
SC100 DECELERATOR RECOIL PAD - PACHMAYR 1.00" LARGE
BLACK LEATHER FACE

Black Base Pad

A 752-style pad with Decelerator material to soak up recoil, and a hard insert
at the heel to slide smoothly over clothing.

Attributes

Name: PACHMAYR 1.00" LARGE BLACK LEATHER FACE
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 690012159
Mfr. No.: 03233
Color: Black
Material: Leather
Size: Large
Style: Standard
Thickness: 1
Delivery weight: 0.159kg
UPC: 034337032335

Item details

Made in USA
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SC100 Decelerator Recoil Pad
Sicherheitshinweise
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das SC100 Decelerator Recoil Pad von Pachmayr entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es den Rückstoßimpact reduziert. Bitte lese
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung und die Einhaltung der
EUSicherheitsvorschriften zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass das Recoil Pad für dein Waffenmodell geeignet ist.
Überprüfe das Recoil Pad vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen.
Halte das Recoil Pad außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Waffenzubehör.
Verwende das Recoil Pad nur für den vorgesehenen Zweck.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Recoil Pad nicht, wenn es Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung zeigt.
Vermeide es, das Recoil Pad extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.
Stelle sicher, dass das Recoil Pad vor der Verwendung sicher an der Waffe befestigt ist.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, beim Umgang mit
Feuerwaffen.
Wenn du während der Verwendung des Recoil Pads Unbehagen oder Schmerzen verspürst, stelle die
Verwendung sofort ein.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Entferne gegebenenfalls das vorhandene Recoil Pad von deiner Waffe.
Reinige die Oberfläche, an der das Recoil Pad befestigt werden soll, um eine sichere Verbindung zu
gewährleisten.
Richte das SC100 Decelerator Recoil Pad mit dem Schaft deiner Waffe aus.
Befestige das Recoil Pad sicher mit den bereitgestellten Schrauben oder der Befestigungsmethode.
Stelle sicher, dass das Pad bündig am Schaft anliegt und sich nicht bewegt.

Nutzung:2.

Positioniere die Waffe bequem an deiner Schulter, sodass das Recoil Pad Kontakt mit deiner
Schulter hat.
Halte die Waffe fest, während du zielst und schießt.
Überprüfe nach der Verwendung das Recoil Pad auf Anzeichen von Beschädigungen oder
Abnutzung.

Entsorgungshinweise
Entsorge das Recoil Pad gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Recoil Pad über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo
möglich, zu recyceln.
Entsorge das Recoil Pad nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es recycelbar ist.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich des SC100 Decelerator Recoil Pads, siehe bitte die Produktverpackung
für Kontaktdaten.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitshinweise. Deine Sicherheit hat für uns
oberste Priorität, und wir hoffen, dass du das SC100 Decelerator Recoil Pad genießen wirst.



SC100 Decelerator Recoil Pad Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the SC100 Decelerator Recoil Pad by Pachmayr. This product is designed to enhance
your shooting experience by reducing recoil impact. Please read this safety instruction guide carefully to ensure
safe usage and compliance with EU safety regulations.

General Safety Guidelines
Ensure that the recoil pad is suitable for your firearm model.
Always inspect the recoil pad for any signs of damage before use.
Keep the recoil pad out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.
Use the recoil pad only for its intended purpose.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the recoil pad if it shows signs of wear or damage.
Avoid exposing the recoil pad to extreme temperatures or moisture.
Ensure that the recoil pad is securely attached to the firearm before use.
Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when using firearms.
If you experience discomfort or pain while using the recoil pad, discontinue use immediately.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Remove any existing recoil pad from your firearm if applicable.
Clean the surface where the recoil pad will be attached to ensure a secure fit.
Align the SC100 Decelerator Recoil Pad with the stock of your firearm.
Securely fasten the recoil pad using the provided screws or attachment method.
Ensure that the pad is flush against the stock and does not move.

Usage:2.

Position the firearm comfortably against your shoulder, with the recoil pad in contact with your
shoulder.
Maintain a firm grip on the firearm while aiming and shooting.
After use, inspect the recoil pad for any signs of damage or wear.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad in accordance with local regulations.
If the recoil pad is damaged beyond use, consider recycling the materials where possible.
Do not dispose of the recoil pad in regular household waste if it can be recycled.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the SC100 Decelerator Recoil Pad, please refer to the product packaging
for contact details.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority, and we hope you enjoy
using the SC100 Decelerator Recoil Pad.



Instrucciones de Seguridad para el Pad de
Retroceso SC100 Decelerator
Introducción
Gracias por elegir el Pad de Retroceso SC100 Decelerator de Pachmayr. Este producto está diseñado para
mejorar tu experiencia de tiro al reducir el impacto del retroceso. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de
instrucciones de seguridad para asegurar un uso seguro y el cumplimiento de las regulaciones de seguridad de
la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el pad de retroceso sea adecuado para el modelo de tu arma de fuego.
Siempre inspecciona el pad de retroceso en busca de signos de daño antes de usarlo.
Mantén el pad de retroceso fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con los accesorios de armas de fuego.
Usa el pad de retroceso únicamente para su propósito previsto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No uses el pad de retroceso si muestra signos de desgaste o daño.
Evita exponer el pad de retroceso a temperaturas extremas o humedad.
Asegúrate de que el pad de retroceso esté firmemente sujeto al arma de fuego antes de usarlo.
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular y auditiva, al usar armas de
fuego.
Si experimentas molestias o dolor al usar el pad de retroceso, interrumpe su uso de inmediato.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Retira cualquier pad de retroceso existente de tu arma de fuego, si es aplicable.
Limpia la superficie donde se fijará el pad de retroceso para asegurar un ajuste seguro.
Alinea el Pad de Retroceso SC100 Decelerator con la culata de tu arma de fuego.
Asegura el pad de retroceso usando los tornillos o el método de sujeción proporcionado.
Asegúrate de que el pad esté en contacto con la culata y no se mueva.

Uso:2.

Coloca el arma de fuego cómodamente contra tu hombro, con el pad de retroceso en contacto con
tu hombro.
Mantén un agarre firme en el arma de fuego mientras apuntas y disparas.
Después de usar, inspecciona el pad de retroceso en busca de signos de daño o desgaste.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el pad de retroceso de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el pad de retroceso está dañado más allá de su uso, considera reciclar los materiales cuando sea
posible.
No deseches el pad de retroceso en la basura doméstica regular si puede ser reciclado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con el Pad de Retroceso SC100 Decelerator, consulta el
empaque del producto para obtener detalles de contacto.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad y esperamos que
disfrutes usando el Pad de Retroceso SC100 Decelerator.



Instructions de sécurité pour le pad de recul
SC100 Decelerator
Introduction
Merci d'avoir choisi le pad de recul SC100 Decelerator de Pachmayr. Ce produit est conçu pour améliorer ton
expérience de tir en réduisant l'impact du recul. Merci de lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité
pour garantir une utilisation sécurisée et la conformité avec les réglementations de sécurité de l'UE.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que le pad de recul est adapté à ton modèle d'arme à feu.
Inspecte toujours le pad de recul pour tout signe de dommage avant de l'utiliser.
Garde le pad de recul hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires d'armes à feu.
Utilise le pad de recul uniquement pour son usage prévu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne pas utiliser le pad de recul s'il présente des signes d'usure ou de dommage.
Évite d'exposer le pad de recul à des températures extrêmes ou à l'humidité.
Assuretoi que le pad de recul est solidement fixé à l'arme à feu avant utilisation.
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des protections oculaires et auditives, lors
de l'utilisation d'armes à feu.
Si tu ressens de l'inconfort ou de la douleur en utilisant le pad de recul, cesse immédiatement son
utilisation.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :1.

Retire tout pad de recul existant de ton arme à feu si applicable.
Nettoie la surface où le pad de recul sera fixé pour garantir un bon maintien.
Aligne le pad de recul SC100 Decelerator avec la crosse de ton arme à feu.
Fixe solidement le pad de recul à l'aide des vis ou de la méthode de fixation fournies.
Assuretoi que le pad est bien en contact avec la crosse et ne bouge pas.

Utilisation :2.

Positionne l'arme à feu confortablement contre ton épaule, avec le pad de recul en contact avec
ton épaule.
Maintiens une prise ferme sur l'arme à feu tout en visant et en tirant.
Après utilisation, inspecte le pad de recul pour tout signe de dommage ou d'usure.

Instructions d'élimination
Élimine le pad de recul conformément aux réglementations locales.
Si le pad de recul est endommagé audelà de l'utilisation, envisage de recycler les matériaux si possible.
Ne jette pas le pad de recul dans les déchets ménagers ordinaires s'il peut être recyclé.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le pad de recul SC100 Decelerator, merci de te référer à
l'emballage du produit pour les coordonnées.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Ta sécurité est notre priorité, et nous espérons que tu
apprécieras l'utilisation du pad de recul SC100 Decelerator.



Istruzioni di Sicurezza per il Pad di Rinculo SC100
Decelerator
Introduzione
Grazie per aver scelto il Pad di Rinculo SC100 Decelerator di Pachmayr. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro riducendo l'impatto del rinculo. Ti preghiamo di leggere attentamente questa
guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e la conformità alle normative di sicurezza
dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il pad di rinculo sia adatto al modello della tua arma da fuoco.
Controlla sempre il pad di rinculo per eventuali segni di danneggiamento prima dell'uso.
Tieni il pad di rinculo fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.
Utilizza il pad di rinculo solo per il suo scopo previsto.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Non utilizzare il pad di rinculo se mostra segni di usura o danneggiamento.
Evita di esporre il pad di rinculo a temperature estreme o umidità.
Assicurati che il pad di rinculo sia fissato saldamente all'arma da fuoco prima dell'uso.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali e protezioni per le orecchie,
quando utilizzi armi da fuoco.
Se avverti disagio o dolore mentre utilizzi il pad di rinculo, interrompi immediatamente l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Rimuovi eventuali pad di rinculo esistenti dalla tua arma da fuoco, se applicabile.
Pulisci la superficie dove il pad di rinculo sarà attaccato per garantire una vestibilità sicura.
Allinea il Pad di Rinculo SC100 Decelerator con il calcio della tua arma da fuoco.
Fissa saldamente il pad di rinculo utilizzando le viti o il metodo di attacco fornito.
Assicurati che il pad sia a contatto con il calcio e non si muova.

Uso:2.

Posiziona l'arma da fuoco comodamente contro la tua spalla, con il pad di rinculo a contatto con la
tua spalla.
Mantieni una presa ferma sull'arma da fuoco mentre punti e spari.
Dopo l'uso, controlla il pad di rinculo per eventuali segni di danneggiamento o usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il pad di rinculo in conformità con le normative locali.
Se il pad di rinculo è danneggiato oltre l'uso, considera il riciclo dei materiali dove possibile.
Non smaltire il pad di rinculo nei rifiuti domestici regolari se può essere riciclato.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il Pad di Rinculo SC100 Decelerator, ti preghiamo di fare
riferimento all'imballaggio del prodotto per i dettagli di contatto.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità e
speriamo che tu possa godere dell'uso del Pad di Rinculo SC100 Decelerator.



SC100 Decelerator Recoil Pad
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte SC100 Decelerator Recoil Pad fra Pachmayr. Dette produktet er designet for å forbedre din
skyteopplevelse ved å redusere rekylpåvirkningen. Vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å
sikre trygg bruk og overholdelse av EUsikkerhetsforskrifter.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at rekylputen er egnet for din våpenmodell.
Inspiser alltid rekylputen for tegn på skade før bruk.
Hold rekylputen utenfor rekkevidde for barn og sårbare individer.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående våpenutstyr.
Bruk rekylputen kun til sitt tiltenkte formål.

Spesifikke Sikkerhetstiltak for Bruk
Bruk ikke rekylputen hvis den viser tegn på slitasje eller skade.
Unngå å utsette rekylputen for ekstreme temperaturer eller fuktighet.
Sørg for at rekylputen er sikkert festet til våpenet før bruk.
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, inkludert øye og hørselvern, når du bruker våpen.
Hvis du opplever ubehag eller smerte mens du bruker rekylputen, avslutt bruken umiddelbart.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Installasjon:1.

Fjern eventuell eksisterende rekylpute fra våpenet ditt, hvis aktuelt.
Rengjør overflaten der rekylputen skal festes for å sikre en sikker passform.
Juster SC100 Decelerator Recoil Pad med stokken på våpenet ditt.
Fest rekylputen sikkert ved hjelp av de medfølgende skruene eller festemetoden.
Sørg for at puten er i flukt med stokken og ikke beveger seg.

Bruk:2.

Plasser våpenet komfortabelt mot skulderen, med rekylputen i kontakt med skulderen.
Oppretthold et fast grep om våpenet mens du sikter og skyter.
Etter bruk, inspiser rekylputen for tegn på skade eller slitasje.

Avfallsinstruksjoner
Kast rekylputen i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis rekylputen er skadet utover bruk, vurder å resirkulere materialene der det er mulig.
Kast ikke rekylputen i vanlig husholdningsavfall hvis den kan resirkuleres.

Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For eventuelle forespørsel eller bekymringer angående SC100 Decelerator Recoil Pad, vennligst se
produktemballasjen for kontaktinformasjon.

Takk for oppmerksomheten til disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet er vår prioritet, og vi håper du får



glede av å bruke SC100 Decelerator Recoil Pad.



Instrukcje bezpieczeństwa dla poduszki SC100
Decelerator
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór poduszki SC100 Decelerator firmy Pachmayr. Produkt ten został zaprojektowany w celu
poprawy doświadczenia strzeleckiego poprzez redukcję odrzutu. Prosimy o uważne zapoznanie się z niniejszym
przewodnikiem bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i zgodność z przepisami bezpieczeństwa
UE.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że poduszka odrzutowa jest odpowiednia dla modelu twojej broni.
Zawsze sprawdzaj poduszkę odrzutową pod kątem uszkodzeń przed użyciem.
Przechowuj poduszkę odrzutową z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów do broni palnej.
Używaj poduszki odrzutowej tylko do jej zamierzonego celu.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj poduszki odrzutowej, jeśli wykazuje oznaki zużycia lub uszkodzenia.
Unikaj narażania poduszki odrzutowej na ekstremalne temperatury lub wilgoć.
Upewnij się, że poduszka odrzutowa jest pewnie przymocowana do broni przed użyciem.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu i uszu, podczas korzystania z
broni palnej.
Jeśli odczuwasz dyskomfort lub ból podczas korzystania z poduszki odrzutowej, natychmiast zaprzestań
jej używania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Usuń wszelkie istniejące poduszki odrzutowe z broni, jeśli to konieczne.
Oczyść powierzchnię, na której poduszka odrzutowa będzie mocowana, aby zapewnić pewne
przyleganie.
Wyrównaj poduszkę SC100 Decelerator z kolbą broni.
Solidnie przymocuj poduszkę odrzutową za pomocą dostarczonych śrub lub metody mocowania.
Upewnij się, że poduszka przylega do kolby i nie porusza się.

Użytkowanie:2.

Ustaw broń wygodnie na ramieniu, tak aby poduszka odrzutowa stykała się z twoim ramieniem.
Utrzymuj pewny chwyt na broni podczas celowania i strzelania.
Po użyciu sprawdź poduszkę odrzutową pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj poduszkę odrzutową zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli poduszka odrzutowa jest uszkodzona i nie nadaje się do użytku, rozważ recykling materiałów, gdzie
to możliwe.
Nie wyrzucaj poduszki odrzutowej do zwykłych odpadów domowych, jeśli można ją poddać recyklingowi.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących poduszki SC100 Decelerator, prosimy o
zapoznanie się z opakowaniem produktu w celu uzyskania szczegółowych informacji kontaktowych.

Dziękujemy za uwagę i przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas
priorytetem, a my mamy nadzieję, że będziesz cieszyć się korzystaniem z poduszki SC100 Decelerator.



SC100 Decelerator Recoil Pad Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit SC100 Decelerator Recoil Padin Pachmayrilta. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumakokemustasi vähentämällä rekyylin vaikutusta. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi
turvallisen käytön ja EU:n turvallisuusmääräysten noudattamisen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että rekyylipatja sopii aseesi malliin.
Tarkista aina rekyylipatja ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Pidä rekyylipatja lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat asevarusteita.
Käytä rekyylipatjaa vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä käytä rekyylipatjaa, jos siinä on kulumisen tai vaurioitumisen merkkejä.
Vältä rekyylipatjan altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Varmista, että rekyylipatja on tukevasti kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien silmä ja korvasuojia, ampumisen aikana.
Jos tunnet epämukavuutta tai kipua rekyylipatjaa käyttäessäsi, lopeta käyttö välittömästi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Poista mahdollinen olemassa oleva rekyylipatja aseestasi.
Puhdista pinta, johon rekyylipatja kiinnitetään, varmistaaksesi tukevan istuvuuden.
Kohdista SC100 Decelerator Recoil Pad aseen tukin kanssa.
Kiinnitä rekyylipatja tukevasti mukana tulevilla ruuveilla tai kiinnitystavalla.
Varmista, että patja on tasaisesti kiinni tukissa eikä liiku.

Käyttö:2.

Aseta ase mukavasti olkapääsi vasten, niin että rekyylipatja on kosketuksessa olkapääsi kanssa.
Pidä aseesta tukevasti kiinni tähtäyksen ja ampumisen aikana.
Käytön jälkeen tarkista rekyylipatja mahdollisten vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.

Hävitysohjeet
Hävitä rekyylipatja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos rekyylipatja on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä rekyylipatjaa tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se voidaan kierrättää.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen SC100 Decelerator Recoil Padiin, tarkista
tuotepakkauksesta yhteystiedot.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille tärkeää, ja toivomme, että
nautit SC100 Decelerator Recoil Padin käytöstä.



SC100 Decelerator Recoil Pad
Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt SC100 Decelerator Recoil Pad från Pachmayr. Denna produkt är utformad för att förbättra
din skytteupplevelse genom att minska rekylens påverkan. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide
noggrant för att säkerställa säker användning och efterlevnad av EU:s säkerhetsregler.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att rekylpuden är lämplig för din vapentyp.
Inspektera alltid rekylpuden för tecken på skador innan användning.
Håll rekylpuden utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående vapenaccessoarer.
Använd rekylpuden endast för sitt avsedda syfte.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd inte rekylpuden om den visar tecken på slitage eller skada.
Undvik att utsätta rekylpuden för extrema temperaturer eller fukt.
Se till att rekylpuden är ordentligt fäst vid vapnet innan användning.
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögon och hörselskydd, när du använder vapen.
Om du upplever obehag eller smärta vid användning av rekylpuden, avbryt användningen omedelbart.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:1.

Ta bort eventuell befintlig rekylpad från ditt vapen om tillämpligt.
Rengör ytan där rekylpuden ska fästas för att säkerställa en säker passform.
Justera SC100 Decelerator Recoil Pad med kolven på ditt vapen.
Fäst rekylpuden ordentligt med de medföljande skruvarna eller fästmetoden.
Se till att puden ligger plant mot kolven och inte rör sig.

Användning:2.

Placera vapnet bekvämt mot din axel, med rekylpuden i kontakt med axeln.
Håll ett fast grepp om vapnet när du siktar och skjuter.
Efter användning, inspektera rekylpuden för tecken på skador eller slitage.

Avfallsinstruktioner
Kassera rekylpuden i enlighet med lokala regler.
Om rekylpuden är skadad bortom användning, överväg att återvinna materialen där det är möjligt.
Kassera inte rekylpuden i vanlig hushållsavfall om den kan återvinnas.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående SC100 Decelerator Recoil Pad, vänligen se
produktförpackningen för kontaktuppgifter.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet, och vi hoppas att du



får nöje av att använda SC100 Decelerator Recoil Pad.



Bezpečnostní pokyny pro podložku SC100
Decelerator
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali podložku SC100 Decelerator od společnosti Pachmayr. Tento produkt je navržen
tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby tím, že snižuje zpětný ráz. Před použitím prosím důkladně přečtěte tuto
příručku k bezpečnosti, abyste zajistili bezpečné používání a dodržování evropských bezpečnostních předpisů.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že podložka je vhodná pro model vašeho střelného zařízení.
Vždy před použitím zkontrolujte podložku na jakékoli známky poškození.
Uchovávejte podložku mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství ke střelným zbraním.
Používejte podložku pouze pro zamýšlený účel.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte podložku, pokud vykazuje známky opotřebení nebo poškození.
Vyhněte se vystavení podložky extrémním teplotám nebo vlhkosti.
Ujistěte se, že je podložka pevně připevněna k vaší zbrani před použitím.
Vždy noste vhodnou ochrannou výbavu, včetně ochrany očí a uší, při používání střelných zbraní.
Pokud během používání podložky pocítíte nepohodlí nebo bolest, okamžitě přestaňte podložku používat.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Odstraňte jakoukoli stávající podložku z vaší zbraně, pokud je to relevantní.
Vyčistěte povrch, na který bude podložka připevněna, aby se zajistil bezpečný kontakt.
Zarovnejte podložku SC100 Decelerator s pažbou vaší zbraně.
Pevně připevněte podložku pomocí dodaných šroubů nebo metody připevnění.
Ujistěte se, že podložka je v kontaktu s pažbou a nehýbe se.

Použití:2.

Umístěte zbraň pohodlně proti rameni, přičemž podložka by měla být v kontaktu s vaším
ramenem.
Udržujte pevný úchop na zbrani při míření a střelbě.
Po použití zkontrolujte podložku na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte podložku v souladu s místními předpisy.
Pokud je podložka poškozena a nelze ji dále používat, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Nepokládejte podložku do běžného domácího odpadu, pokud ji lze recyklovat.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně podložky SC100 Decelerator se prosím obraťte na kontaktní údaje
uvedené na obalu produktu.



Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou a doufáme, že
si používání podložky SC100 Decelerator užijete.
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